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AHHOTALMS: CMAamMbvs NOCEAWEHA POIU PPA3E0N02UIMO8 C KOMNOHEHMOM Yema 6 penpe3eHmayu cghepvl
«Buympennuii mup uenosexa» 6 ucnanckom azvike. Ocobenno ommevaemes: npOMuGOPeHUEOCMb IMUX eOUHUY.
C 00HOIL CMOPOHbL, OHU YHUBEPCANbHBL, MAK Kak npupooa yeema oona. C Opyeou — Kaxicowlil A3bIK uMeenm c8ou

cnocob KOHYyenmyaiusayuu oOKpyaicaroweco mupa.

KarwoueBble cioBa: ucnanckas aune60KyIbmypd, Gpazeonocusmvl, yeem, KOHYenmyamuzayus, eHympenHul

Mup.

Abstract: the article is dedicated to Spanish idioms with the semantic component «color» and to the role these
idioms play in the representation of the sphere « The inner world of a persony. The author stresses the contradic-
toriness of the units. On the one hand, they are universal, because the nature of the color is common. On the
other hand, every language has its own way of the conceptualization of the world.
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B nHacrositee Bpemst (hpa3eosioruu yaesieTcs 3Ha-
YUTEIbHOE BHUMAHHUE B CBSI3U C TEM, YTO (hpa3eonoru-
4ecKuil (OHI A3bIKA ABJISIETCS LIEHHEHIIUM HCTOUHUKOM
CBEJIEHUH O KYJIBType U MeHTanureTe Hapoaa. dpaseo-
JIOTU3MBI «IPEACTABIAIOT COOOH CTYCTOK KYJIBTypHOU
nH(pOpPMAINH, TO3BOJSIOT CKa3aThb MHOTOE, YKOHOMS
SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA M B TO XK€ BpEMsI TOOMPAsICh /10 TITy-
OMHBI HAPOIHOTO JyXa, KyIbTYpbD» [1].

[TpenMeToM Harmero MccaeIOBAHUS SBISIOTCS (pa-
3€0JIOTU3MbI C KOMIIOHEHTOM I[BETa B HCIIAHCKOM SI3BIKE.
L[BeT uMeeT OrpOMHOE 3HAUEHHUE B JKU3HHU YeJIOBEKa.
HecmoTpst Ha TO, 4TO MO-IIPEKHEMY BEAYTCS CIIOPHI O
MPUPOJIE LBETA, €r0 OOBEKTUBHOM CYILIECTBOBAaHUHM U
HETIPEPLIBHOMN CBSI3U CO CBETOBOM BOJIHOM, «O€CCIOPHBIM
(hakToM SABISIETCS TO, YTO YETIOBEK JKUBET B MUPE LIBETOB
U Kpacok» [2].

JlokazaHo, 4TO I[BETa MOTYT OKa3bIBaTh HETOCPE/-
CTBEHHOE BJIMSHHE Ha MCUXHKY YEI0BEKa, MPOoOyXIaTh
OIlpesieIeHHble IMOLMM U accouuanuu. bouee toro, co-
[JIACHO JIaHHBIM HCCIIel0BaTeIel, «IMOLMOHAIbHAS Pe-
aKLUA Ul CBOEr0 BOSHUKHOBEHMSI HE HY)KJIaeTcs B aK-
TyaJIbHOM BOCIIPHSITHH 11BeTa» [3]. OMOIHs COOTHECEHA
C IIBETOM Jake TOIJia, KOIJla OH He IPUCYTCTBYET Mepes
ra3amH.

VYyenble 00palaloT BHUIMaHHE Ha YHUBEPCAIbHBIH
XapakTep MOSABICHUS MOHATHUN I[BETa, OTPaXKaIOIIUX
LBETOBYIO XapaKTEPUCTUKY HauboJiee 3HAYMMBIX SIBJIE-
HUIl 1 00BEKTOB peaabHOro Mupa. PazmuuHble 1BeTa
CXOZTHBIM 00pPa30M BOCIIPHHUMAIOTCSI BCEMHU JIOABMU U
BIIMSIIOT Ha X (PU3NIECKOE U IICHXOIOTHIECKOE COCTOS-
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HUE, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O CYILIECTBOBAHUH LIBETO-
BOIl CUMBOJIMKH. B TO ke BpeMs HccieoBaTelld OTMe-
YaroT MPOTHBOPEYMBOCTh IIBETOOOO3HAUYEHUH KaK SI3bI-
KOBBIX yYHHBepcaauid. C ofHON CTOPOHBI, OHH AHTPOIIO-
LEHTPUYHBI, TaK KaK JJIsI Pa3HBIX KYJIbTYp MpUpoOIa
1BeTa ofHa u Ta xe. C Apyroi CTOPOHBI, OHU 3THOICH-
TPUYHBI, TOCKOJIbKY KaXKIbIH SI3BIK MO-CBOEMY WICHHT
MHUD, T.€. UMEET CBOM CIOCO0 ero KOHIeNTyaIn3au [4].
Kpome Toro, B BocpuaTHUH LBETa HEMAJIO OLIEHOYHBIX
MOMCHTOB, U «aKCHOJOTHYHOCTH [IBETOOOO3HAUCHUS
CYLIECTBYET B ATHOJIMHIBUCTUYECKH OTMEYEHHOM IPO-
cTpaHcTBe» [5].

BaxkubIM B Halem ciiyyae npeacTaBiseTcs TO, YTO
(hpazeonornyeckue €IUHULIBI ¢ KOMIIOHEHTOM L[BETa
00BEKTUBUPYIOT MHOTHE cepbl OBITHS, B TOM UYHCIE
«BHyTpennuii mup uenoseka». COrIacHO JTaHHBIM SI3bI-
KOBOTO MaTepHaia, B 3Toi cepe MOKHO BBILACIUTD TAKHUE
COCTABJISIOIINE, KaK SMOILIH 1 Ka4eCTBA YETIOBEKA.

DMOIMH B UCIIAHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE MOTYT OBbITh
OKpAIICHBI B UEPHBIH, OCIIbIN, 3€JICHBIN, KPACHBIH U Kell-
ThIM 1IBETa, IPUYEM OHU HMOLIMHU OKa3bIBAIOTCS MOHO-
XPOMHBIMHU, APYT'HE — IOJUXPOMHBIMHU.

Bo MHOrUX Kynbprypax 4epHbIH LIBET SBISETCSA CUM-
BOJIOM CMEPTH, 371a U TaiiHbl. OH TaKke acCCOLUUPYETCs
CO CTPaxoM U HEM3BECTHOCTHIO. B MPOTHBONOIOKHOCTD
OenoMy ILBETY YEpHBIH BCErla UMEeT OTPULATENbHOE
3HaueHue. HeyquBHUTEIbHO, YTO TAKOE HYMOILMOHAIBHOE
COCTOSIHUE, KaK I'PYyCTh, IECCUMU3M aCCOLMHUPYETCS
HMMEHHO ¢ YepHBIM LIBETOM: Verlo todo negro (1oci. «BU-
JIETh BCE YEPHBIM») — BHJIETh BCE B YEPHOM IIBETE, bilis
negra (D0CH. «4epHas JKelldb») — YepHasi MEJIaHXOJIus,
pintar una cosa con negros colores (IOCI. «pHUCOBATh
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YTO-TO B YEPHOM IIBETE») — BHJCTH BEIIM B MPAaYHOM
IBETE.

370CTh, POCTH, THEB IPEICTABICHBI B OOJee IIH-
POKOM CIIEKTpE LBETOB. UEIOBEK B SIPOCTH MOXKET OBITh
KpacHbIM: estar al rojo (1oci. «ObITh HA KPACHOM») —
Pa3TOPSTYUTHCS, PA303JIUTHCS, & TAKXKE YCPHBIM: estar
negro (IOCI. «ObITh YEPHBIM») — Pa303IUThCS. UTO Ka-
caeTcsl MOCIeTHEero MpuMepa, TO 3A¢Ch HAOMIONaeTCs
SIBIICHHUE TUIEPOOITbI: CYUTACTCS, YTO Y TOTO, KTO 3JUTCA,
MEHSIETCS IIBET JIUI[A, CHaYalla OHO CTAHOBHUTCS KPACHBIM,
3areM 0arpoBbIM ((pUOJETOBBIM) U HAKOHEIl YEPHBIM.
CrenoBarensHO, MO’KHO TOBOPUTH O CTEIICHH HHTECHCHB-
HOCTH MIPOSIBIICHHS 3JI0CTH. B HammeMm ciydae peus uger
0 MaKCHMAaJbHOW CTENEHH WHTECHCHUBHOCTH NAaHHOH
IMOIIHH.

I'HeB U IPOCTH B HCIIAHCKO JIMHTBOKYJIBTYpE ObIBa-
IOT HE TOJIBKO YePHBIMU U KPACHBIMH, HO U 3€JICHBIMU:
irsele a uno la mula verde (noci. «ymuuia oT KOro-To 3e-
JICHAs] MYJIMIIA») — B30PBaThCsl, BRIATH U3 CeOsl.

Hcenyr penpe3eHTHPOBaH B UCIAHCKOM s3bIke (hpa-
3€0JIOTU3MaMHU C OCJIBIM U JKEJITHIM I[BETAMHU.

Accoluanyy ¢ TUM [[BETaMH BO3HUKAIOT B Pe3yJb-
TaTe BUANMOTO U3MECHEHHS [IBETA JINIA, KOTOPOE IIPOHC-
XOOUT OT WCIyra. DTo Takue (pa3eooTHU3MbI, KaK
blanco como la cal (nocn. «6enprit kak Mem»), blanco
como un marmol (noci. «OemnbIi Kak MpaMop»), blanco
como un muerto (I0Ci. «OeNbIid Kak MepTBeY), blanco
como el yeso (nocin. «Oenblii Kak ruric), mds blanco que
la camisa (nocn. «6enee pydawkn»), mas blanco que el
papel (nocn. «benee Oymaru»); amarillo como la cera
(moca. «KenThl KaK BOCK»), amarillo como un muerto
(mocn. «KenThIll Kak MepTBeny), mds amarillo que la
epidemia (OCI. «KENTEE SIMUIESMUI ).

CocTosiHHE CThIJIa ACCOIIMUPYETCS C KPACHBIM I1BE-
TOM, YTO TOXKE UMEeT 1oJI coO0i ocHOBY. Kak n3BecTHO,
€CJIM YEeJIOBEKY CTBIHO, €TO JIUI0 KpacHeeT. DTO 3Ha-
YeHHE TIPOCIICKUBACTCS B CICAYIOMINX IIPAMEpax: mds
rojo que la lumbre (OCH. «KpacHEE OTHA»), MdAS 10jo
que un pimiento (IOCJ. «KKpacHee IepIay), mds rojo que
un tomate (IOCI. «KpacHee MOMUA0PA»), mds rojo que
una acerola (0cin. «kpacHee OOSPBILIHUKAY ), MAS 10jO
que una amapola (10cH. «KpacHee Makay) — KpacHbII
KaK Max.

Henp3st 000HTH BHEMaHUEM TOT (DAKT, YTO AIMOIUH,
MMEIONINE [BETOBYIO XapaKTEPUCTHKY B HMCIIAHCKOU
(hpazeonoruu (TpycTh, CTPax, 3IOCTH U CTHII), SIBISIOTCS
HCKJTIOYUTETHHO OTPHIATEIEHBIMH.

Teneps 0OpaTuMCs K KaueCTBaM YeIOBEKa, KOTOPHIC
BBIPAYKAIOTCS TIOCPE/ICTBOM IIBETA.

YepHBIl TIBET CIYKUT LIS OMUCAHUS IIEIOTO pia
OTPHIATEIEHBIX KAYECTB YEIOBEKA.

Bo-1iepBEIX, 3T0 BEpOIOMCTBO, IPEAATEIBCTBO: Mds
negro que el alma de Judas (nocn. «uepuee aymu Nyapi»)
— [IpeJarelb, HEeToIs1i, Mep3aBell, mds negro que el ham-
bre (oci. «4epHee rojouay) — TeMHasi TMYHOCTb, HETO-

I, negro como la pena (IOCI. «9epPHBINA KaK Topey ) — He-
TOISIH, Mep3aBel, MoaJel, ave negra (IOCI. «depHas
NITHIAY) — KIIY3HUK, TOHOCYHK.

Bo-BropbIx, 6011e3HEHHOE CaMOITF00UEe, TOPIBIHS: por
la negra honrilla (nocn. «u3-3a 4epHOrO CaMOIIOOUS»)
— 13-32 00JIE3HEHHOTO CaMOIIOOUS.

B-Tpetbux, skagHOCTb: indiano de hilo negro (noci.
«HMHJIEEI] U3 YePHBIX HUTOK)») — CKpsATa, )KMOT. 3HAYCHHE
YKAJHOCTH MIOMUMO YEPHOTO I[BETA B UCIIAHCKOM SI3BIKE
MOXET OBITh BBIPAXKEHO TaKXKe MOCPEACTBOM CHHETO:
piedra azul (mocl. «CHHUH KaMEHb») — CKYIEpIsi,
CKpATa.

YepHbIil IBET B HICIIAHCKOM SI3BIKE€ MOYKET CIIYKUTh
IUTSL OOIIETO OMPEAEIICHNS IIPOTHBHOTO, 3JI0T0, HEXOPO-
[IEeTO YeJoBeKa: negro como la noche (TOCI. «4epHBIT
KaK HOYb») — TEMHBIH, MOAO3PUTEIBHBIN, 3ITOBEIIUN,
mas negro que el no tener (10CI. «4epHEE JTUIICHU)
— 37I0M, 37100HBIN, HETOOPBINA, mds negro que la muerte
(mocin. «uepHee cMepTu») — HeloOPBI, KOBApHBIH, 3710~
HaMEPEHHBIH.

3HaueHue o0IIel OTPUIATETBHON XapaKTEPHUCTHKH
YeJIOBEKa MOXKET BBIPAXKAThCS TOCPEJCTBOM JKEITOTO
[[BETa, YTO 3a(PUKCHPOBAHO B TAKOM BBIPAKCHHHU, KaK
como la ictericia que todo lo deja amarillo (nocn. «xax
KEJTyXa, KOTOpasi BCE JICNACT KEITHIM).

Eme omHo oTpumarensHOe KadecTBO, MPUCYIICe
YeNOBEKY, — 3aBUCTh — B HCIIAHCKOHW JTMHTBOKYIBTYpE
MOXET OBITh OKpAIICHO B JKCNITBHIA W 3€JICHBIA IIBETA!
estar verde de envidia (nocin. «ObITb 3€J€HBIM OT 3aBUC-
TH»). B pycckoii ke KynbType, Kak W3BeCTHO, 3€JICHEI0T
HE OT 3aBUCTH, a OT 3JI0CTH.

B Belpaskenuu envidia amarilla (nocn. «oxenras 3a-
BUCTbH)) KOMIIOHEHT <OKEJITBI» CIYKUT JUIS YCHIICHHS
9TOTO COCTOsIHUS. IHTepEeCHO OTMETHTD, UTO 3aBUCTH B
Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYIBTYpax OKpalleHa B pa3HbIC I[BE-
Ta. B 9acTHOCTH, B pPyCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE 3aBUCTH
MOYKET OBITh YEpPHOU U Oelol B 3aBUCUMOCTH OT OTpPH-
[aTeIbHON WK TTOJIOKHUTEIEHOM KOHHOTAINHU. Y apaboB
K€ 3aBUCTH rorydast.

B nenom (pazeonormueckuMu cpeacTBaMu perpe-
3€HTUPYIOTCS OTPULIATENbHBIE SMOLMHU, TOT/Ia KaK KauecT-
Ba YeJIOBEKa MOTYT OBbITh HE TOJBKO OTPHUILIATENILHBIMH,
HO U TOJOXXUTENbHBIMU. Tak, 4UCTOTa, B TOM YHUCIE U
JyLIeBHAsI, aCCOIUUPYETCS ¢ OSNBIM U CHHUM IIBETaMHU.
Benbiii 1BeT M3apeBne BHI3BIBAJ OLIYLICHHE YUCTOTHI,
03HaYall HEJIOMYIpUE, ACCOIUUPOBAIICS CO CBETOM, 100-
POM, HEBHHHOCTBIO U JI€BCTBEHHOCTHIO. OH sABISETCS
IIBETOM COBEPIICHCTBA. DTO 3HAYCHHE PEaU3yeTCs B
CJISAYIONINX YCTOMUUBBIX CpaBHEHUSX: blanco como las
novias/las virgenes, las doncellas (mocin. «Oenblii Kak
HEBECTHI/IEBCTBEHHUIIBI/ IEBYIIKNY ), blanco como la
verdad/la virtud (nocn «Oenblii Kak Mpasaa/modpose-
TEIbY).

L[BeTOM 4HMCTOTHI U HETPOHYTOCTH B XPUCTUAHCTBE
SIBIISIETCA, KaK U3BECTHO, HE TOJILKO OEJbIi, HO U roiryOoi
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Brympennuii mup uenosexa ckeosb npusmy yeema (Ha mamepuaie Ppazeoniocusmos UCHAHCKO20 S3bIKa)

(mmenHO TIO3TOMY JleBa Mapusi n3o0pakaeTcs ¢ Toiy-
OBIM TIOKpPOBOM). B ¢BsI3M ¢ THM BHONHE OOBSICHIMO
CYIIECTBOBAHHE TAKOTO (hpazeooru3mMa, Kak puro como
el azul del cielo (noci. «4UCTBIN Kak CHHEBA HEOA» ) — YK C-
TEeUIINi, He3amsITHAaHHBIN.

Crnemyer OTMETUTh, YTO B UCIAHCKON JIMHTBOKYJIb-
Type CpaBHEHHs TAKOTO THIA OTPaKalOT 0COOEHHOCTH
MEHTaJUTeTa UCHaHIEeB, UX nountanue leBsl Mapuu,
0COOCHHOCTH PEIUTHO3HOTO BOCIHUTAHUS, B KOTOPOM
Ba)YKHBIM Ka4eCTBOM SBIISITIOCH LIEIOMY/IPHUE JCBYIIKH, €€
HEIIOPOYHOCTb U YUCTOTA.

Takne xagecTBa, KaKk POMAaHTHIHOCTH WK MH(DaH-
TUJIBHOCTbD, BBIPAKAIOTCS C IOMOILBIO PO30BOTO 1IBETA!
verlo todo de color de rosa (nocn. «BUIETh BCE PO30-
BBIM») — CMOTPETh CKBO3b PO30BbIE OUKH, BUJIETh BCE B
PO30BOM IIBETE, T.€. PeUb HJIET O POMAHTUUECKOMN JAyIIEB-
HOI OpraHu3aLuy.

CHOpOBKa, JIOBKOCTh U YMEHHUE YCTpauBaThCs B
JKU3HH B UCTIAHCKOM SI3BIKE MPEJICTaBICHBI B KOPHYHEBBIX
unu OypbIX TOHax: gramatica/logica/filosofia parda
(mocin. «Oypasi rpammaTuka/noruka/puiocopus»). B
HACTOsIIIEe BPEMS ATO BBIPAKCHHE HE HCIIONB3yeTCs U
€ro IPOUCXOKIEHUE TOYHO HE U3BECTHO. CyllecTBYIOT
BEPCHUH, COTTIACHO KOTOPBIM OYpBIN IIBET aCCOIIMMPOBAII-
Csl C HU3LIKMMHU CJI0SMU HaceJIeHUs!, KOTOpbIE HE MoJTyya-
JIH BBICIIETO 00Pa30BaHUs, U UX KHUTEHCKYIO MyIpOCTh
Ha3bIBAJIU «OypOH IpaMMaTHKON.

IIpoBenenHoe ncciief0BaHUE MOKA3bIBAET, YTO (hpa-
3€0JI0TMYECKHE SAMHULIBI C KOMITOHEHTOM I[BETa UTPAIOT
BaXKHYIO POJIb B OOBEKTUBAIIMKM BHYTPEHHEr0 MUpa ye-
noBeka. /lanHas cdepa BKIIIOHaeT B ce0s SMOIIMOHAIIEHOE
COCTOSIHME U YepThI XapakTepa. DMOLUHU OTPAXKAIOT He-
TaTUBHYIO PEAKIIMIO YEJIOBEKa Ha T€ WIIM WHbBIC SIBICHUS
JICHCTBUTEIEHOCTH — €T0 3]I0CTh, THEB, CTPAaX, 3aBHUCTh.
YenoBevyeckrue KauecTBa, BBIPAKCHHBIC MTOCPEICTBOM
I[BETA, MOTYT OBITh KaK OTPHIATEIGHBIMH, TaK H ITOJIO-
JKUTENbHBIME. OHAKO HAONIONAETCS TeHACHINS K 00b-
eKTUBALlUK OTPHULIATENIbHBIX KaYeCTB.

OnHOH 13 IPHYHH ITHPOKOTO YIIOTPEOICHNUS IBETO-
HAaMMCHOBAHUH BO (PPa3eOIOTHYCCKUX EAWHUIAX C OT-
pULIATEbHBIM OLIEHOYHBIM 3HAYEHHUEM SIBJISIETCS CTpaTe-
rusi 9B eMU3aINHY, JKelaHue n30exaTh MPSIMOTO HauMe-
HOBaHUS OTPUIATEIBHBIX SIBICHHUH, B YaCTHOCTH OTPH-
[ATeJIbHBIX KAYECTB, MIPUCYIIUX YEJIOBEKY, WIIM OTpHILIa-
TEIBHBIX AYMOILIMH.
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Ba)xHO OTMETHTB, YTO B OHHX CIIy4asX 3Ha4CHHE
(bpazeomorn3mMa ¢ KOMIIOHEHTOM IIBETa OCHOBAaHO Ha
3pHUTeNbHON nepreniyu. Peus uaer o ¢ppaseonornzmax,
B OCHOBE KOTOPBIX JISKHT BHIUMOE H3MEHEHHE I[BETa
JIMLA TI0J BO3JIEHCTBHEM TOTO WJIM HHOTO SMOIMOHAIIb-
HOT'0 COCTOSIHMS. B 9TOM nposiBisieTcst yHHBepCcaIbHOCTD
1[BETOOO03HaYeHUH. B npyrux — 3HaueHue ¢paszeonoru-
YECKHUX CAUHUL ABJISICTCA HEMOTHBUPOBAHHBIM. B OeJIIOM
OOJNBITMHCTBO (PPa3eoIOru3MOB XapaKTepU3yeTCsl MOJI-
HBIM [EPEOCMBICIICHHEM [IBETOBOTO MPHU3HAKA B CBOEM
3Ha4YEeHHUHU. 3a49acTyl0 THI II€PEOCMBICTICHH UMEET Tpa-
JHIIMOHHOE 00IIEeeBPOIeHCKOe CHMBOIMYECKOE 3HAUe-
HHE TOTO WJIM HHOTO I[BeTa (B OCHOBHOM 3TO YEpPHBIA 1
Oeunprit). B To jke BpeMs B €r0 OCHOBE MOXET JIS)KaTh
CBOE0Opa3HOe BOCIIPHUATHE OIPEJISIICHHOTO [[BETa IIPe-
CTaBUTEJIIMH KOHKPETHOH JIMHTBOKYJBTYPHI (B HalleMm
CITy4ae MCIIAaHCKOH ), B YeM IPOSIBIIAETCS 3THOCTICN(HY-
HOCTb 11BeT00003HaYeHHH. Yalle Bcero 3To OTHOCUTCS K
OIIpeJIeNICHU0 a0CTPaKTHBIX IOHATHH, I/ie HabIrogaeTcst
HaunOoblIee pa3HO00pas3ne BETOBBIX XaPAKTEPUCTHUK.
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